The righteous one perished, I and no one took it to heart; 2 the devout are taken away,3 and no one gives it a thought. 4 It was on account of evildoing 5 that the righteous one was taken away.
Is a 57: 1-2 is one of several brief passages in the third section of the book (chapters 56-66) which sound a more personal and intense note. Mention of the fate of the righteous and the devout is ostensibly out of keeping with the context in which it occurs, though several commentators have not been content to leave it at that. Some have found a deliberate contrast with the corrupt leaders of 56:9-12 and the practitio-1 The LXX adds LOETE ws ("see how") at the beginning of the verse, cf. Syriac ha ("behold").
2 Both verbs lJN and Dtli are in the past tense, as is =-JONJ , all three understood here as referring to the death of the P'l~ as a past event. 1 Qisaa has the participial form lJ1N but the MT is supported by 1Qisab and LXX chrwAETO. derstands that it was on account of evildoing ... "), but a perusal of Isaiah 56-66 will show how often sentences beginning with 'J serve no specific syntactic function; I therefore omit it here. The compound preposition 'J:JD can be translated simply "from", "away from" as in Gen 7:7; Isa 20:6; 30:11. It is so translated in the Targum ("The righteous perish from before the prospect of the evil that is to come") and Vulgate (a facie malitiae); and is so understood by the author of Wisdom of Solomon (Wis 4 : 11-15). But it can also be translated "on account of," "as a result of," the choice depending on the context (GKC § 119c).
ners of heterodox cults in 57:3-13. 6 More ambitiously, Koenen reads 56:2-57:21 as one unit held together by three "clamps" (Klammertexte) of a discursive, didactic ("wisdom") origin, i.e. 56:2, 57:1-2 and 57:20-2P While the contrasting fate of the devout and the reprobate is by no means foreign to the didactic and scribal tradition, 8 it has often been pointed out that affinity with psalms of lament or complaint is rather more in evidence.9 A strong and perhaps decisive argument for linking 57:1-2 with 56:9-12 as originally one literary unit is the dependence of both segments on Jer 12:7-13. The Jeremiah passage presents a people abandoned by their God, their leaders ("shepherds") are denounced, their land is devastated, and their enemies ("wild animals") are invited to come and devour the survivors ("sheep"). Isa 56:9-12 is clearly are- 
